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•	 To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating 

instructions before use.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create 
harmful gas and there is risk of fire.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and 
INSTALLATION MANUAL before operation.
Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION 
MANUAL, and the like.

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

•	 Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read these 
“Safety Precautions” before use.

•	 Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.
•	 After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.
•	 Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the purchased date and shop name, etc. are 

entered correctly.

Marks and their meanings
 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high 

probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending on the conditions.
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Meanings of symbols used in this manual
 :	 Be sure not to do.  :	 Danger of electric shock. Be careful.

 :	 Be sure to follow the instruction.  :	 Be sure to disconnect the power supply plug 
from the power outlet.

 :	 Never insert your finger or stick, etc.  :	 Be sure to shut off the power.

 :	 Never step onto the indoor/outdoor unit and do not 
put anything on them.  :	 Risk of fire

 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension cord, or connect 
multiple devices to a single AC outlet.
•	 This may cause overheating, fire, or electric shock.
Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into the outlet.
•	 A dirty plug may cause fire or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply heat or place heavy 
objects on it.
•	 This may cause fire or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power plug during operation.
•	 This may create sparks, which can cause fire.
•	 After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make sure to turn the breaker OFF 

or disconnect the power plug. 
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length of time.
•	 This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or repaired by the user.
•	 An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock, injury, or water leakage, etc. 

Consult your dealer.
•	 If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent 

in order to avoid a hazard.
When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no substance other than the 
specified refrigerant (R32) enters the refrigerant circuit.
•	 Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal pressure rise and may result 

in explosion or injury.
•	 The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause mechanical failure, 

system malfunction, or unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment 
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

  

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air inlet or outlet.
•	 This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.

  

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the air conditioner and discon-
nect the power plug or turn the breaker OFF.
•	 A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction, fire, or electric shock. In this 

case, consult your dealer.

  
When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrigerant leakage. If 
any refrigerant leakage is found, stop operations and ventilate the room well and consult your 
dealer immediately. If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the service 
technician for details.
•	 The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it does not leak. However, if 

refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, 
or cooking stove, it will create harmful gas and there is risk of fire.

SAFETY PRECAUTIONS
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

 WARNING

  
The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit. Should the inside of the 
unit require cleaning, contact your dealer.
•	 Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit, which may result in 

water leakage. Should detergent come in contact with electrical parts or the motor, it will result in 
a malfunction, smoke, or fire.

•	 The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: 
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

•	 Be aware that refrigerants may not contain an odour.
•	 Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the appliance, other than those 

recommended by the manufacturer.
•	 Do not pierce or burn.
The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space specified. Please 
consult your dealer.

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor unit.
•	 This may cause injury.
Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
•	 This may cause a fire or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
•	 This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
•	 Water may drip down from the unit, which may cause damage or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
•	 The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
•	 This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
•	 This may cause a portion of the core wire to break, which may cause overheating or fire.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into a fire.
•	 This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or more) and/or with 
windows or outside door left open.
•	 This may cause the water condensation in the air conditioner, which may drip down, wetting or 

damaging the furniture. 
•	 The water condensation in the air conditioner may contribute to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing plants, 
or preserving precision devices or art objects.
•	 This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airflow.
•	 This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
•	 Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
•	 This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
•	 The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.
Replace all batteries of the remote controller with new ones of the same type.
•	 Using an old battery together with a new one may cause overheating, leakage, or explosion.
If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash them thoroughly with 
clean water.
•	 If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly with clean water and 

immediately seek medical attention.

SAFETY PRECAUTIONS
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 CAUTION
Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated together with a combustion 
appliance.
•	 Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility of a lightning strike.
•	 The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection and maintenance in 
addition to normal cleaning.
•	 Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to growth of fungi, such as mold, 

or clog the drain passage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for 
inspection and maintenance, which require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
•	 This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that contains water, such as a 
flower vase, on it.
•	 This may cause fire or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
•	 This may cause injury if you or the object falls down.

 WARNING
Consult your dealer for installing the air conditioner. 
•	 It should not be installed by the user since installation requires specialized knowledge and skills. 

An improperly installed air conditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.
Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
•	 A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.
Do not install the unit where flammable gas could leak.
•	 If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explosion.
Earth the unit correctly.
•	 Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone earth wire. 

Improper earthing may cause electric shock.

 CAUTION
Install an earth leakage breaker depending on the installation location of the air conditioner 
(such as highly humid areas).
•	 If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
•	 If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/outdoor unit, wetting and 

damaging the furniture.

 IMPORTANT
Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as 
mold. It is therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.

In case of an abnormal condition
	 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

For installation

SAFETY PRECAUTIONS
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Air cleaning filter
(Microparticle catching filter, option)
(Electrostatic anti-allergy enzyme
 filter, option) 

NAME OF EACH PART

Remote control receiving section

Air inlet (up side)

Air outlet

Heat exchanger
Emergency operation switch  Page 11 

Horizontal vane

Operation indicator lamp

Indoor unit

Air filter
(V air filter)

Outdoor unit

Outdoor units may be different in appearance.

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet
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NAME OF EACH PART

Remote controller Remote controller 
hookSignal transmitting section

Distance of signal : About 6 m*
Beep(s) is (are) heard from the 
indoor unit when the signal is 
received.
*	 Refer to  page 17  for ERROR 

CODE DISPLAY MODE.

•	 Install the remote controller 
hook in a place where the 
signal can be received by 
the indoor unit.

Only use the remote 
controller provided with 
the unit.
Do not use other remote 
controllers.
If two or more indoor units 
are installed in proximity 
to one another, an indoor 
unit that is not intended to 
be operated may respond 
to the remote controller.

FAST 
COOLING 
button  
 Page 10 

Operation 
display 
section

OFF/ON 
(stop/ 
operate) 
button
 Page 8 

Temperature 
buttons
 Page 8,17 Operation 

select 
button
 Page 8 

SLEEP 
button
 Page 12 

UNIT button
 Page 7 

FAN 
speed 
control 
button  
 Page 9 

VANE 
control 
button  
 Page 9 

TIME set 
button  
 Page 10 

RESET 
button
 Page 7 

CHECK 
button
 Page 17 

TIMER 
mode 
select 
button 
 Page 10 
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PREPARATION  BEFORE OPERATION

Note:
•	 Make sure the polarity of the batteries is correct.
•	 Do not use manganese batteries and leaking batter-

ies. The remote controller could malfunction.
•	 Do not use rechargeable batteries.
•	 Replace all batteries with new ones of the same 

type.
•	 Batteries can be used for approximately 1 year. 

However, batteries with expired shelf lives last 
shorter.

•	 Press RESET gently using a thin instrument.
	 If the RESET is not pressed, the remote controller 

may not operate correctly.

Before operation:
1) Turn on the power supply and/or turn the breaker on.
2) Prepare the remote controller.

4. 	Press RESET.

2. 	Insert the nega-
tive pole of AAA 
alkaline batteries 
first.

1. 	Remove the back lid.

3. 	Install the back lid.

Note:
How to set remote controller exclusively for a par-
ticular indoor unit
A maximum of 4 indoor units with wire-
less remote controllers can be set.
To operate the indoor unit individually 
with each remote controller, assign a 
number to each remote controller ac-
cording to the number of the indoor unit. Please set ac-
cording to the following procedure:

(1)	Turn the breaker OFF for the unit.

(2)	With the remote controller powered OFF, hold down 
UNIT on the remote controller for 2 
seconds to enter the pairing mode. 

	 Setting number is displayed in the 
remote controller.

(3)	Press UNIT again and assign a num-
ber to each remote controller.

	 Each press of UNIT advances the number in the 
following order: 1→2→3→4.

(4)	Press  to complete the pairing setting.
After you turn the breaker ON, the remote controller that 
first sends a signal to an indoor unit will be regarded as 
the remote controller for the indoor unit.
Once they are set, the indoor unit will only receive the 
signal from the assigned remote controller afterwards.
The setting of indoor unit will be cancelled, if the breaker 
is turned OFF or the power supply is shut down.
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1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation 
mode. Each press changes mode in 
the following order:

3 Press  or  to set the tem-
perature.
Each press raises or lowers the tem-
perature by 1°C.

	Press  to stop the operation.
•	 The same setting is selected the next time by 

simply pressing .

	(I FEEL)	 (COOL)	 (DRY)	 (FAN)

Note:
Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state 
of the unit.

Indication Operation state Room temperature
The unit is operat-
ing to reach the set 
temperature

About 2°C or more 
away from set tem-
perature

The room tempera-
ture is approaching 
the set temperature

About 1 to 2°C from 
set temperature

	 Lit	 	 Not lit

 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to 
the room temperature when I FEEL is selected. 
When the room temperature is higher than 25°C, 
COOL is selected (set temperature: 24°C). When 
the room temperature is lower than 25°C, DRY is 
selected. However, when operation is stopped and 
then started within 2 hours, the mode which has 
been selected previously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may 
not be changed when the room temperature is 
more than 2°C higher than the set temperature. In 
this case, please wait until the room temperature 
drops to within 2°C of the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled 
slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.

SELECTING OPERATION MODES



En-9

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

Fan speed

1 Press  to select fan speed. Each 
press changes fan speed in the follow-
ing order:

•	 Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

•	 Use higher fan speed to cool the room more 
powerfully. It is recommended to lower the fan 
speed once the room is cool.

•	 Use lower fan speed for quiet operation.
•	 Use lower fan speed to further lower the outlet 

temperature and humidity.

1 Press  to select airflow direc-
tion. Each press changes airflow 
direction in the following order:

 (AUTO)	��������The vane is set to the most efficient 
airflow direction.  :horizontal position. 

 (Manual)	��������For efficient air conditioning, select the 
upper position for COOL/DRY, and the 
lower position for FAN. If the lower 
position is selected during COOL/
DRY, the vane automatically moves 
to the upward position after 0.5 to 1 
hour to prevent any condensation from 
dripping.

 (Swing)	���������The vane moves up and down intermit-
tently. 

•	 Two short beeps are heard from the indoor unit when 
set to AUTO.

Up-down Airflow direction

Left-right Airflow direction

To change the horizontal airflow direction.
	 Move the vertical vanes from side to side by pinching 

the tabs indicated by arrows before starting operation.

(AUTO) (Quiet) (Low) (Med.) (High) (Super High)

(AUTO) (1) 2) (3) (4) (5) (SWING)

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT
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1
Press  during COOL 
mode  page 8  to start FAST COOL-
ING operation.

Fan speed	 :	 Exclusive speed for FAST 
COOLING mode 

Horizontal vane	 :	 The vane follows as your 
selection during Manual/
Swing.

		  Exclusive position during 
AUTO operation.

•	 Temperature cannot be set during FAST 
COOLING operation.

Press  again to cancel FAST 
COOLING operation. 
•	 FAST COOLING operation is also cancelled 

automatically in 15 minutes, or when the 
MODE, OFF/ON or FAN button is pressed.

FAST COOLING OPERATION TIMER OPERATION  
 (ON/OFF TIMER)

1 Press  during operation to set 
the timer. 
Each press changes timer mode in 
the following order:

2 Press  to set the time of timer. 
Press increases the set time by 1 hour.

Press  until “TIMER RELEASE” 
is selected to release timer.

Note:
•	 ON and OFF timers can not be used in combination.
•	 If power failure occurs while ON/OFF timer is set, 

see  page 11  “Auto restart function”.

 (OFF TIMER)	 (ON TIMER)

TIMER 
RELEASE
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When the remote controller 
cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the 
emergency operation switch (E.O. SW) on the indoor unit.

Each time the E.O. SW is pressed, 
the operation changes in the following 
order:

Operation indicator lamp

Emergency COOL

Stop

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Note:
The first 30 minutes of operation is test run. Tempera-
ture control does not work, and fan speed is set to High.

If a power failure occurs or the main power is turned off 
during operation, “Auto restart function” automatically 
starts operation in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main 
power. When timer is set, timer setting is cancelled and 
the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please consult 
the service representative because the setting of the 
unit needs to be changed.

EMERGENCY OPERATION AUTO RESTART FUNCTION
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1 Press  during COOL 
mode  Page 8  to start SLEEP opera-
tion.

•	 Set temperature will change over time.
•	 Set temperature will be controlled slightly 

lower for about 2 hours. 
	 It will help you fall asleep more easily.
•	 Air direction can be changed as you like.
•	 SLEEP operation cannot be set when ON 

timer is on stand-by.

SLEEP ON

Set 
temperature 
before 
setting the 
SLEEP 
operation.

About 2 hours

During the SLEEP 
operation.

Set 
temperature 
before 
setting the 
SLEEP 
operation.

SLEEP OPERATION

Press  again to cancel SLEEP 
operation. 
•	 SLEEP operation is also cancelled when the 

MODE, FAST, OFF/ON or ON TIMER button is 
pressed.
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CLEANING

Instructions:

 

Air cleaning filter (option)  Page 14 

Air filter (V air filter)  Page 14 

•	 Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
•	 Be careful not to touch the metal parts with your hands.
•	 Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.
•	 Use only clean water or cleaning agents specially formulated for air conditioner.
•	 Do not use a scrubbing brush or hard materials for cleaning, as they may cause damage to the components or 

equipment.
•	 Do not use water hotter than 50°C.
•	 Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
•	 Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.



Air cleaning filter (Electrostatic anti-allergy enzyme filter, option)
Back side of air filter 
Every 3 months:
•	 Remove dirt by a vacuum cleaner.
	 (If dirt cannot be remove, soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it after that dry it well in shade.)
•	 Put it back to its original position, and install all tabs of the air cleaning filter.
Every year:
•	 Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
•	 Parts Number
	 KA09/13/15/18	:  MAC-2322FT  (with frame)
		  :  MAC-2321FT  (without frame)
	 KA24	 :  MAC-2323FT  (with frame)
		  :  MAC-2321FT  (without frame)

Air cleaning filter (Microparticle catching filter, option)
Removes the microparticles from the air by means of static electricity.
Back side of air filter 
Every 3 months:
•	 Remove dirt by a vacuum cleaner.
•	 Put it back to its original position, and install all tabs of the air cleaning filter.
•	  Do not wash it with water.  

 Replace it with a new air cleaning filter when tobacco tar or oil stains adhere to it. 
Every 3 years:
•	 Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
•	 Parts Number
	 KA09/13/15/18	:  MAC-EMF915FT-E  (with frame)
		  :  MAC-EMF925FT-E  (without frame)
	 KA24	 :  MAC-EMF935FT-E  (with frame)
		  :  MAC-EMF925FT-E  (without frame)

Remove the hooks on both sides and 
remove from the air filter.

Remove the hooks on both sides and 
remove from the air filter.

 Important
•	 Clean the filters regularly for best performance and to reduce power consumption.
•	 Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of 

fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.

En-14

CLEANING

Air filter (V air filter)
•	  Clean every 2 weeks 
•	 Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
•	 After washing with water, dry it well in shade.
•	 V air filter has a virus-suppressing coating not only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses.
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, stop using the air condi-
tioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. •	 Is the breaker turned on?

•	 Is the power supply plug connected?
•	 Is the ON timer set?  Page 10 

The horizontal vane does not move. •	 Are the horizontal vane and the vertical vane installed correctly?
•	 Is the fan guard deformed?

The unit cannot be operated for about 3 
minutes when restarted.

•	 This protects the unit according to instructions from the microprocessor. 
Please wait.

Mist is discharged from the air outlet of 
the indoor unit.

•	 The cool air from the unit rapidly cools moisture in the air inside the 
room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORIZONTAL 
VANE is suspended for a while, then 
restarted.

•	 This is for the swing operation of the HORIZONTAL VANE to be per-
formed normally.

The air flow direction changes during 
operation.
The direction of the horizontal vane can-
not be adjusted with the remote controller.

•	 When the unit is operated in COOL or DRY mode, if the operation 
continues with air blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction of the 
air flow is automatically set to upward position to prevent water from 
condensing and dripping.

The unit starts operation by itself when 
the main power is turned on, though it 
isn’t operated with the remote controller.

•	 These models are equipped with an auto restart function. When 
the main power is turned off without stopping the unit with the 
remote controller and is turned on again, the unit starts op-
eration automatically in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main power.  
Refer to “Auto restart function”.  Page 11 

The indoor unit discolors over time. •	 Although plastic turns yellow due to the influence of some factors such 
as ultraviolet light and temperature, this has no effect on the product 
functions.

Outdoor Unit
The fan of the outdoor unit does not 
rotate even though the compressor is 
running. Even if the fan starts to rotate, it 
stops soon.

•	 When the outside temperature is low during cooling operation, the fan 
operates intermittently to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor unit. •	 During COOL and DRY operations, pipe or pipe connecting sections 
are cooled and this causes water to condense.

Remote controller
The display on the remote controller does 
not appear or it is dim. The indoor unit 
does not respond to the remote control 
signal.

•	 Are the batteries exhausted?  Page 7 
•	 Is the polarity (+, -) of the batteries correct?  Page 7 
•	 Are any buttons on the remote controller of other electric appliances 

being pressed?

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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Symptom Explanation & Check points
Does not cool
The room cannot be cooled sufficiently. •	 Is the temperature setting appropriate?  Page 8 

•	 Is the fan setting appropriate? Please change fan speed to High or 
Super High.  Page 9 

•	 Are the filters clean?  Page 13 
•	 Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean? 
•	 Are there any obstacles blocking the air inlet or outlet of the indoor or 

outdoor unit?
•	 Is a window or door open?
•	 When a ventilation fan or a gas cooker is used in a room, the cooling 

load increases, resulting in an insufficient cooling effect.
•	 When the outside temperature is high, the cooling effect may not be 

sufficient.
•	 It may take a certain time to reach the setting temperature or may not 

reach that depending on the size of the room, the ambient temperature, 
and the like.

Airflow
The air from the indoor unit smells 
strange.

•	 Are the filters clean?  Page 13 
•	 Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean? 
•	 The unit may suck in an odor adhering to the wall, carpet, furniture, 

cloth, etc. and blow it out with the air.

Sound
Cracking sound is heard. •	 This sound is generated by the expansion/contraction of the front panel, 

etc. due to change in temperature.

“Burbling” sound is heard. •	 This sound is heard when the outside air is absorbed from the drain 
hose by turning on the range hood or the ventilation fan, making water 
flowing in the drain hose to spout out.

	 This sound is also heard when the outside air blows into the drain hose 
in case the outside wind is strong.

Mechanical sound is heard from the 
indoor unit.

•	 This is the switching sound in turning on/off the fan or the compressor.

The sound of water flowing is heard. •	 This is the sound of refrigerant or condensed water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes heard. •	 This is the sound when the flow of refrigerant inside the unit is switched.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
•	 When water leaks or drips from the indoor unit.
•	 When the left/upper operation indicator lamp blinks.  Page 17 
	 Except for when the lamp of a multi unit blinks while the unit is on standby.
•	 When the breaker trips frequently.
•	 The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type 

fluorescent lamp, etc.) is used.
•	 Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected 

device.
•	 When an abnormal sound is heard.
•	 When any refrigerant leakage is found. 

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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Error code can be checked on the display of remote controller while 
the left/upper operation indicator lamp on the indoor unit is blinking.
Follow the procedure below to check the error code.

An example of error code (00)

1  Error code display 

•	 The remote controller is powered OFF.
•	 Get close to the front of the indoor unit, point the remote 

controller at the receiving section of the indoor unit, and 
keep pressing CHECK with a fine-tipped object.

•	 “00” will be shown in the display.
•	 Keep pointing the remote controller at the receiving 

section of the indoor unit until the indoor unit beeps.
•	 If the indoor unit does not beep, get closer to the in-

door unit and keep pressing CHECK again.
•	 If the indoor unit still does not beep, turn off the power 

of appliance such as fluorescent lamp and TV which 
might cause noise, then try again. (If the battery re-
placement indicator lights up, replace the batteries 
with new ones.)

•	 When the display of the remote controller shows “00” 
and the indoor unit beeps 2 times, it means the unit 
has no error.

•	 When the display of the remote controller shows “00” and 
the indoor unit beeps 1 time, it means the unit has an er-
ror. Follow the procedure below and diagnose the error.

2  Error code check 

	 Press  or  to change an error code.

	 Each press  changes the error code 

shown on the remote controller in ascending 
order (A to Z) as below.

		  00 E6 · · · · · ·  UP
		

	 Each press  changes the error code in 

descending order (Z to A).

Check the error codes 1 by 1 to send the signal.
The indoor unit beeps 2 times
	 :	� The unit has the error corresponding to the 

error code. Refer to the error code table and 
confirm the abnormal point.

The indoor unit beeps 1 time
	 :	 The unit has no error. Repeat checking.
The indoor unit does not beep 
	 :	 The diagnosis gets a fail. Try again.

•	 When the unit has an error, the air conditioner 
needs to be inspected and repaired. Stop us-
ing the air conditioner, turn off the breaker and 
contact your dealer.

Note:
Pressing other buttons than  or  cancels the 

error code display mode of the remote controller. 
If the remote controller is operated while the operation 
indicator lamp is not blinking, the accurate error code 
might not be shown.

ERROR CODE DISPLAY MODE
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Error code of remote controller 
Object Code Abnormal point

00 None (Normal)
Indoor unit E6

Serial signal
E7
Fb Indoor control system
P1 Room temperature thermistor
P2

Indoor coil thermistor
P9
Pb Indoor fan motor

Outdoor unit E8
Indoor/outdoor communication, receiving errorE9

EC
FC Nonvolatile memory data
Fd Different voltage
P8 4-way valve/Pipe temperature
PL Outdoor refrigerant system
U3 Discharge temperature thermistor

U4

Defrost thermistor
Fin temperature thermistor
P.C. board temperature thermistor
Ambient temperature thermistor
Outdoor heat exchanger temperature thermistor

UE Stop valve (Closed valve)
UP Outdoor power system

ERROR CODE DISPLAY MODE
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

1 Operate by COOL mode with the 
highest temperature set or FAN 
mode for 3 to 4 hours.  Page 8 
•	 This dries the inside of the unit.
•	 Moisture in the air conditioner contributes to 

growth of fungi, such as mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or discon-
nect the power supply plug.

4 Remove all batteries from the remote 
controller.

When using the air conditioner 
again:

1 Clean the air filter.  Page 13 

2 Check that the air inlet and outlet of 
the indoor and outdoor units are not 
blocked.

3 Check that the earth is connected 
correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BE-
FORE OPERATION”, and follow the 
instructions.  Page 7 

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following 
places.
•	 Where there is much machine oil.
•	 Salty places such as the seaside.
•	 Where sulfide gas is generated such as hot spring, 

sewage, waste water.
•	 Where oil is splashed or where the area is filled with 

oily smoke (such as cooking areas and factories, in 
which the properties of plastic could be changed and 
damaged).

•	 Where there is high-frequency or wireless equipment.
•	 Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
•	 Where the operation sound or air from the outdoor unit 

bothers the house next door.
•	 The mounting height of indoor unit 2.5 m or more is 

recommended. If it is impossible, please consult your 
dealer.

•	 The indoor unit must be installed in rooms which 
exceed the floor space specified. Please consult your 
dealer.

•	 Do not operate the air conditioner during interior 
construction and finishing work, or while waxing the 
floor. Before operating the air conditioner, ventilate the 
room well after such work is performed. Otherwise, it 
may cause volatile elements to adhere inside the air 
conditioner, resulting in water leakage or scattering of 
dew.

Electrical work
•	 Provide an exclusive circuit for the power supply of the 

air conditioner.
•	 Be sure to observe the breaker capacity.
If you have any questions, consult your dealer.

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT 
 GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

INSTALLATION PLACE 
 AND ELECTRICAL WORK

To prevent the effects 
of a fluorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Keep a space 
to prevent 
the picture 
distortion or 
the noise.

1 m or 
more

Radio

100 mm or 
more

TVCordless 
phone or 
Portable 
phone 3 m or more

1 m or 
more

The installation location of the outdoor unit should be 
at least 3 m away from the antennas for TV sets, ra-
dios, etc. In areas where the reception is weak, pro-
vide greater space between the outdoor unit and the 
antenna of the affected device if operation of the air 
conditioner interferes with radio or TV reception.

For the optimum effi-
ciency and to extend 
the life time of using, 
the outdoor unit 
should be installed 
in a well-ventilated 
dry place.

100/200 mm 
or more

(KA09, 13,  
15/KA18, 24)

Inverter-type 
fluorescent lamp
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Model MSY-KA09VF MSY-KA13VF MSY-KA15VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 799 × 233 290 × 799 × 233 290 × 799 × 233
Outdoor 454 × 660 × 235 454 × 660 × 235 538 × 699 × 249

Weight (kg) Indoor 7.9 8.3 8.3
Outdoor 17.8 18.0 21.5

Model MSY-KA18VF MSY-KA24VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 799 × 233 290 × 999 × 233
Outdoor 545 × 780 × 294 545 × 780 × 294

Weight (kg) Indoor 8.4 10.9
Outdoor 26.5 27.0

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

Guaranteed operating range

DB:	 Dry Bulb
WB:	Wet Bulb

SPECIFICATIONS
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l คู่มือการใช้งาน l

คำ�เตือน
(มีความเสี่ยงต่อการ

เกิดอัคคีภัย)

เครื่องปรับอากาศเครื่องนี้ใช้น้�้ำำยาทำ�ำความเย็นที่ติดไฟได้ง่าย
หากน้�้ำำยาทำ�ำความเย็นรั่วไหลและสัมผัสกับไฟหรือชิ้นส่วนที่ให้ความร้อน จะเกิดก๊าซที่เป็นอันตรายและ
มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

อ่านคู่มือการใช้งานอย่างละเอียดก่อนการใช้งาน

เจ้าหน้าที่ซ่อมบำ�ำรุงต้องอ่านคู่มือการใช้งานและคู่มือการติดตั้งอย่างละเอียดก่อนการทำ�ำงาน

ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมได้จากคู่มือการใช้งาน คู่มือการติดตั้ง เป็นต้น

ความหมายของสญัลกัษณ์ท่ีแสดงบนเครือ่งภายในบ้านและ/หรือเคร่ืองภายนอกบ้าน

•	 เน่ืองจากมีการใช้อุปกรณ์ชิ้นส่วนทางเครื่องกลและชิ้นส่วนท่ีอาจก่อให้เกิดไฟดูดในผลิตภัณฑ์นี้ กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจก่อนว่าได้อ่าน  
“ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย” ก่อนใช้งาน

•	 เนื่องจากเครื่องหมายคําเตือนที่แสดงเหล่านี้มีความสําคัญสําหรับความปลอดภัย จึงควรแน่ใจว่าได้ตรวจสอบเครื่องหมายเหล่านี้แล้ว

•	 หลังจากอ่านคู่มือการใช้เล่มนี้ โปรดเก็บรักษาคู่มือเล่มนี้พร้อมคู่มือติดตั้งไว้ในที่ที่สะดวกสําหรับการอ้างอิงในครั้งต่อไป

•	 ควรมั่นใจว่าท่านได้รับใบรับประกันจากตัวแทนจำ�ำหน่ายของท่าน และกรุณาตรวจสอบว่าวันที่ซื้อ ชื่อร้าน และรายละเอียดอื่นๆ ได้เขียน
กำ�ำกับไว้อย่างถูกต้อง

เครื่องหมายและความหมาย 

 คําเตือน : ถ้าใช้เครือ่งโดยไม่ปฏบิตัติามคําเตอืน มคีวามเป็นไปได้สงูท่ีจะก่อให้เกดิอันตรายอย่างรนุแรง เช่น อาจถงึแก่ชีวติ ได้รบั
บาดเจ็บสาหสั เป็นต้น

 ข้อควรระวัง : ถ้าใช้เครื่องอย่างไม่ถูกวิธี อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอันตรายอย่างรุนแรง ขึ้นอยู่กับสภาพการใช้งานนั้นๆ

	■ ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย	 1

	■ ชื่อของส่วนประกอบต่างๆ	 5

	■ การเตรียมตัวก่อนใช้งาน	 7

	■ การเลือกโหมดการใช้งาน	 8

	■ การปรับทิศทางและความเร็วของลม	 9

	■ การทำ�งานแบบ FAST COOLING	 10

	■ การตั้งเวลาเปิด/ปิดเครื่อง (การตั้งเวลา ON/OFF)	 10

	■ ระบบการทำ�งานฉุกเฉิน	 11

	■ ฟังก์ชันการเริ่มต้นการทํางานใหม่โดยอัตโนมัติ	 11

	■ การทำ�งานแบบ SLEEP	 12

	■ การทำ�ความสะอาด	 13

	■ เมื่อท่านคิดว่าเครื่องปรับอากาศของท่านมีปัญหา	 15

	■ โหมดแสดงรหัสความผิดปกติ	 17

	■ เมื่อไม่ได้ใช้เครื่องปรับอากาศเป็นเวลานาน	 19

	■ สถานที่ติดตั้งและงานทางด้านไฟฟ้า	 19

	■ ข้อมูลจำ�เพาะ	 20

สารบัญ

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
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ความหมายของสัญลักษณ์ที่ใช้ในคู่มือฉบับนี้ 

 :	 ห้ามปฏิบัติโดยเด็ดขาด  :	 ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด

 :	 ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา  :	 ให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กออกจากแหล่งจ่ายไฟแล้ว

 :	 ห้ามสอดนิ้วหรือท่อนไม้ ฯลฯ เป็นอันขาด  :	 อย่าลืมสับเบรกเกอร์ลง

 :	 �อย่าขึ้นไปเหยียบหรือวางสิ่งของใดๆ บนเครื่องภายใน/
ภายนอกบ้าน  :	 มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

  คำ�เตือน
ห้ามต่อสายไฟโดยใช้สายต่อไฟ หรือเสียบปลั๊กร่วมกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ
•	 เพราะอาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง ไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ควรมั่นใจว่าปลั๊กไฟไม่มีสิ่งสกปรก และควรเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับให้แน่น
•	 ปลั๊กที่สกปรกอาจก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ห้ามรวบ, ดึง, ทำ�ำความเสียหาย หรือดัดแปลงสายไฟ และ อย่าให้มีความร้อนหรือวางวัตถุหนักบนสายไฟ
•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ห้ามสับเบรกเกอร์เปิด/ปิด หรือถอดปลั๊ก/เสียบปลั๊กในขณะที่เครื่องกำ�ำลังทำ�ำงาน
•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้เนื่องจากประกายไฟได้
•	 ให้แน่ใจว่าได้สับเบรกเกอร์ลงแล้ว หรือถอดปลั๊กไฟออกแล้ว หลังจากที่ได้ปิดเครื่องภายในบ้านด้วยรีโมทคอนโทรล

ห้ามทำ�ำให้ผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเป็นเวลานาน
•	 เพราะอาจทำ�ให้ไม่สบายได้

อย่าติดตั้ง เคลื่อนย้าย หรือซ่อมเครื่องด้วยตนเอง
•	 การใชง้านเคร่ืองปรับอากาศไมถ่กูวธีิอาจทำ�ใหเ้กดิไฟไหม้ ไฟดูด เป็นอนัตราย หรอืน้ำ�รัว่ซึม ฯลฯ ควรปรกึษาตัวแทน

จำ�หน่ายของท่าน
•	 หากสายไฟชำ�รุด ต้องให้ผู้ผลิตหรือตัวแทนผู้ให้บริการจัดการเปลี่ยนสายไฟให้ เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

เมื่อติดตั้ง, ย้าย หรือซ่อมบำ�ำรุงเครื่อง ควรตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสารอื่นใด นอกเหนือจากน้�้ำำยาทำ�ำความเย็นที่กำ�ำหนด
ไว้ (R32) ผ่านเข้าไปในวงจรสารทำ�ำความเย็น
•	 สารอื่นใดนอกเหนือจากที่กำ�หนดไว้ เช่น อากาศ อาจเป็นสาเหตุให้แรงดันเพิ่มสูงผิดปกติ และก่อให้เกิดการระเบิด 

หรือการบาดเจ็บได้
•	 การใช้น้ำ�ยาทำ�ความเย็นอื่นนอกเหนือจากที่กำ�หนดสำ�หรับระบบอาจทำ�ให้เครื่องเกิดขัดข้อง, ระบบทำ�งานผิดปกติ,  

หรือเกิดการชำ�รุด ในกรณีที่ร้ายแรงที่สุด อาจทำ�ให้ระบบรักษาความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ที่ได้ออกแบบไว้ 
ไม่สามารถทำ�งานได้

ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรง สภาพการรับรู้หรือจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์
และความรู้ ความเข้าใจนำ�ำอุปกรณ์นี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแล หรือได้รับคำ�ำแนะนำ�ำในการใช้งานจาก 
ผู้ที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัยของบุคคลนั้นๆ ได้

เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำ�ำอุปกรณ์นี้ไปเล่น

  

ห้ามสอดนิ้ว กิ่งไม้ หรือวัตถุอื่นๆ เข้าไปในช่องลมเข้าหรือช่องลมออก
•	 เนื่องจากใบพัดหมุนด้วยความเร็วสูงในขณะที่เครื่องทำ�ำงาน อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

  
เมื่อเกิดสิ่งผิดปกติ (เช่น กลิ่นเหม็นไหม้ เป็นต้น) ให้ปิดเครื่องปรับอากาศและถอดปลั๊กไฟ หรือสับเบรกเกอร์ลง
•	 หากเครื่องปรับอากาศยังถูกใช้งานต่อไปทั้งๆ ที่อยู่ในสภาพผิดปกติ อาจเป็นสาเหตุให้เครื่องทํางานผิดพลาด  

ไฟไหม้ หรือไฟดูด ฯลฯ ในกรณีนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนจําหน่ายของท่าน

  
หากเครือ่งปรบัอากาศไม่ทำ�ำความเย็นหรอืความร้อน เป็นไปได้ว่าอาจเกดิการรัว่ของน้�้ำำยาทำ�ำความเยน็ หากพบการร่ัวไหล
ของน้�้ำำยาทำ�ำความเย็น ให้หยุดการทำ�ำงานและระบายอากาศภายในห้อง และปรกึษาตวัแทนจำ�ำหน่ายทนัที หากจำ�ำเป็นต้อง
เตมิน้�้ำำยาทำ�ำความเย็น โปรดสอบถามรายละเอียดจากช่างซ่อมบำ�ำรงุ
•	 น้�้ำำยาทำ�ำความเย็นท่ีใช้ในเคร่ืองปรับอากาศนัน้ไม่เป็นอันตราย โดยปกตแิล้วน้�้ำำยาทำ�ำความเย็นจะไม่รัว่ อย่างไรกต็าม หาก

น้�้ำำยาทำ�ำความเยน็รัว่ไหลและสมัผสักบัไฟหรอืชิน้ส่วนท่ีให้ความร้อน เช่น เครือ่งทำ�ำความร้อนท่ีใช้พดัลม เครือ่งทำ�ำความ
ร้อนท่ีใช้น้�้ำำมนัก๊าด หรอืเตาทำ�ำอาหาร จะเกดิก๊าซทีเ่ป็นอันตรายและมีความเสีย่งต่อการเกิดอัคคีภัย

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
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l คู่มือการใช้งาน l

  คำ�เตือน

  
ผู้ใช้งานไม่ควรพยายามล้างเคร่ืองปรับอากาศภายในบ้านด้วยตนเอง หากจำ�ำเป็นต้องทำ�ำความสะอาดภายในตัวเครื่อง  
โปรดตดิต่อตวัแทนจำ�ำหน่ายของท่าน
•	 การใช้สารทำ�ำความสะอาดทีไ่ม่เหมาะสมอาจทำ�ำให้วัสดท่ีุเป็นพลาสตกิภายในตวัเครือ่งชำ�ำรดุเสยีหาย ซึง่เป็นสาเหตใุห้เกดิน้�้ำำรัว่ซึม 

หากสารทำ�ำความสะอาดสมัผสักบัชิน้ส่วนอิเลก็ทรอนิกส์หรือมอเตอร์ อาจทำ�ำให้ชำ�ำรดุเสียหาย เกดิควนั หรอืไฟไหม้ได้
•	 อปุกรณ์น้ีต้องจดัเกบ็ภายในห้องโดยไม่ใช้งานแหล่งจดุตดิไฟอย่างต่อเนือ่ง (เช่น เปลวไฟ เครือ่งใช้ก๊าซทีก่ำ�ำลงัทำ�ำงาน 

หรือเครื่องทำ�ำความร้อนไฟฟ้าที่กำ�ำลังทำ�ำงาน)
•	 โปรดทราบว่าน้�้ำำยาทำ�ำความเย็นอาจไม่มีกลิ่น
•	 ห้ามใช้วธิกีารในการเร่งความเรว็กระบวนการละลายน้�้ำำแขง็หรอืการทำ�ำความสะอาดอปุกรณ์นอกเหนอืไปจากวธิกีารทีแ่นะนำ�ำโดยผูผ้ลติ
•	 ห้ามเจาะหรือเผาไหม้

เครื่องภายในบ้านต้องติดตั้งภายในห้องที่มีพื้นที่เกินกว่าที่กำ�ำหนดไว้ โปรดปรึกษาตัวแทนจำ�ำหน่ายของท่าน

  ข้อควรระวัง
ห้ามสัมผัสช่องลมเข้า หรือบานเกล็ดอะลูมิเนียมของเครื่องภายใน/ภายนอกบ้าน
•	 อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

ห้ามฉีดยาฆ่าแมลง หรือสเปรย์ที่ติดไฟง่ายเข้าไปในเครื่องปรับอากาศ
•	 เพราะอาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟไหม้ หรือทำ�ให้เครื่องปรับอากาศเสียรูปได้

ห้ามให้สัตว์เลี้ยง หรือต้นไม้สัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรง
•	 อาจเป็นอันตรายต่อสัตว์เลี้ยง และต้นไม้

ห้ามวางเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ หรือเฟอร์นิเจอร์ใต้เครื่องภายใน/ภายนอกบ้าน
•	 อาจมีน้ำ�หยดจากตัวเครื่อง ซึ่งก่อให้เกิดความเสียหาย หรือการทำ�งานผิดพลาด

ห้ามวางเครื่องปรับอากาศบนฐานที่ชำ�รุด
•	 เครื่องอาจตกหล่น และทำ�ให้บาดเจ็บได้

ห้ามเหยียบบนม้านั่งที่ไม่มั่นคงเพื่อใช้งาน หรือทำ�ความสะอาดตัวเครื่อง
•	 เพราะอาจตกลงมา ทำ�ให้ได้รับบาดเจ็บ

ห้ามดึงสายไฟ
•	 อาจทำ�ให้ส่วนแกนของสายไฟหัก ซึ่งจะก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูงหรือไฟไหม้

ห้ามชาร์จไฟ หรือแยกส่วนแบตเตอรี่ และห้ามโยนแบตเตอรี่ลงในกองไฟ
•	 จะทำ�ให้แบตเตอรี่รั่ว ก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือการระเบิดได้

อย่าใช้งานเครื่องนานเกิน 4 ชั่วโมง ที่ความชื้นสูง (80% RH ขึ้นไป) และ/หรือเปิดหน้าต่างหรือประตูทิ้งไว้
•	 เพราะอาจทำ�ให้น้ำ�หยดในเครื่องปรับอากาศและไหลเปียกหรือทำ�ให้เฟอร์นิเจอร์เสียหายได้
•	 หยดน้ำ�ในเครื่องปรับอากาศอาจทำ�ให้เชื้อต่างๆ เช่น เชื้อรา เจริญเติบโตได้

ห้ามใช้เคร่ืองปรับอากาศสำ�หรับจุดประสงค์อ่ืนๆ เช่น เก็บอาหาร เล้ียงสัตว์ ปลูกต้นไม้ หรือเก็บรักษาอุปกรณ์ท่ีต้องการความแม่นยำ�หรือศิลปวัตถุ
•	 อาจทำ�ให้คุณภาพของส่ิงเหล่าน้ันลดลง หรือเป็นอันตรายต่อสัตว์เล้ียงและต้นไม้ได้

ห้ามเครื่องใช้ที่มีการเผาไหม้สัมผัสกับลมโดยตรง
•	 อาจทำ�ให้การเผาไหม้ไม่สมบูรณ์

อย่านำ�แบตเตอรี่ใส่ปากไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดๆ เพื่อหลีกเลี่ยงการกลืนลงคอ โดยไม่ได้ตั้งใจ
•	 การกลืนแบตเตอรี่ลงคออาจทำ�ให้เกิดการหายใจติดขัดและ/หรือ เป็นพิษต่อร่างกาย

ก่อนทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศ ควรปิดสวิตช์และถอดปลั๊กหรือสับเบรกเกอร์ลง
•	 เนื่องจากใบพัดในตัวเครื่องหมุนด้วยความเร็วสูงขณะเครื่องทํางาน ซึ่งอาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

เมื่อไม่ต้องการใช้งานเครื่องปรับอากาศเป็นเวลานาน ควรถอดปลั๊กหรือสับเบรกเกอร์ลง
•	 ตัวเครื่องอาจสะสมสิ่งสกปรก ซึ่งจะก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง หรือไฟไหม้ได้

ควรเปลี่ยนแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรลทั้งหมดพร้อมกันและเป็นชนิดเดียวกัน
•	 การใช้แบตเตอรี่เก่าพร้อมกับแบตเตอรี่ใหม่อาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง การรั่วซึม หรือการระเบิด

หากของเหลวในแบตเตอรี่ไหลมาสัมผัสกับผิวหนังหรือเสื้อผ้าของท่าน ควรล้างออกให้หมดด้วยน้�้ำำสะอาด
•	 หากของเหลวในแบตเตอรี่สัมผัสกับดวงตา ควรล้างออกให้หมดด้วยน้�้ำำสะอาด และพบแพทย์โดยทันที

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
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  ข้อควรระวัง
ควรตรวจให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีน้ันจะมีการระบายอากาศท่ีดีขณะท่ีเคร่ืองปรับอากาศทํางานพร้อมกับเคร่ืองใช้ท่ีมีการเผาไหม้
•	 การระบายอากาศที่ไม่ดีเพียงพอ อาจทําให้เกิดภาวะขาดออกซิเจนได้

สับเบรกเกอร์ลง หากท่านได้ยินเสียงฟ้าร้อง และมีความเป็นไปได้ที่จะเกิดฟ้าผ่า
•	 เครื่องอาจชํารุด หากโดนฟ้าผ่า

หลังจากใช้เครื่องปรับอากาศมาเป็นเวลานาน ควรตรวจสภาพ และทำ�การบำ�รุงรักษานอกเหนือไปจากการทำ�ความ 
สะอาดตามปกติ
•	 สิ ่งสกปรกหรือฝุนในตัวเครื ่องอาจกอใหเกิดกลิ่นอันไมพึงประสงค ซึ่งมีสวนทำ�ใหเกิดเชื้อราได หรืออุดตัน 

ทางระบายนํ้า และทําใหนํ้ารั่วจากเครื่องภายในบ้าน โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน เพื่อทําการตรวจสอบ 
และบํารุงรักษา ซึ่งตองอาศัยความชํานาญเฉพาะทาง

ห้ามใช้สวิตช์ขณะมือเปียก
•	 อาจทําให้ไฟดูดได้

ห้ามทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศด้วยน้�้ำำ หรือวางภาชนะที่บรรจุน้�้ำำอยู่ เช่น แจกันดอกไม้ ฯลฯ ลงบนตัวเครื่อง
•	 อาจทําให้เกิดไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

ห้ามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครื่องภายนอกบ้าน
•	 เพราะอาจทําให้เกิดอาการบาดเจ็บได้ หากท่านหรือวัตถุดังกล่าวตกลงมา

  คำ�เตือน
กรุณาติดต่อตัวแทนจําหน่ายของท่านเพื่อติดตั้งเครื่องปรับอากาศ 
•	 อย่าติดตั้งเครื่องด้วยตนเอง เนื่องจากการติดตั้งจําเป็นต้องใช้ความรู้และความชํานาญเฉพาะทาง การติดตั้งเครื่อง

ปรับอากาศที่ไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิดน้�้ำำรั่ว ไฟไหม้ หรือไฟดูดได้

จัดให้มีแหล่งจ่ายไฟโดยเฉพาะสําหรับเครื่องปรับอากาศ
•	 แหล่งจ่ายไฟที่ไม่ได้จัดไว้โดยเฉพาะ อาจทําให้เกิดภาวะความร้อนสูง หรือไฟไหม้ได้

ห้ามติดตั้งตัวเครื่องในบริเวณที่อาจมีก๊าซที่ติดไฟได้ง่ายรั่วไหลได้
•	 หากก๊าซรั่ว และสะสมอยู่รอบเครื่องภายนอกบ้าน อาจทําให้เกิดการระเบิดได้

การต่อสายดินให้ถูกต้อง
•	 ห้ามต่อสายดนิกับท่อก๊าซ ท่อน้�้ำำ สายล่อฟ้า หรอืสายดนิของโทรศพัท์ การต่อสายดนิทีไ่ม่ถูกต้อง อาจก่อให้เกิดไฟดดูได้

  ข้อควรระวัง

ติดตั้งเบรกเกอร์ป้องกันไฟรั่ว ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับตําแหน่งการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ (เช่น บริเวณที่มีความชื้นสูง)
•	 หากไม่มีการติดตั้งเบรกเกอร์ป้องกันไฟรั่ว อาจก่อให้เกิดไฟดูดได้

ให้แน่ใจว่าน้�้ำำระบายออกจากตัวเครื่องอย่างถูกต้อง
•	 หากทางระบายน้�้ำำตดิตัง้ไม่ถกูต้อง น้�้ำำอาจหยดลงมาจากเคร่ืองภายใน/ภายนอกบ้าน และทําให้เฟอร์นเิจอร์เปียกและเสียหายได้

  สิ่งสำ�คัญ
แผ่นกรองที่สกปรกจะทำ�ำให้เกิดหยดน้�้ำำในเครื่องปรับอากาศซึ่งทำ�ำให้เชื้อต่างๆ เช่น เชื้อราเจริญเติบโตได้ ฉะนั้น จึงควรทำ�ำความสะอาด
แผ่นกรองอากาศทุก 2 สัปดาห์

ในกรณีที่เกิดสภาวะผิดปกติ
	หยุดใช้งานเครื่องปรับอากาศทันที และปรึกษาตัวแทนจําหน่ายของท่าน

สําหรับการติดตั้ง

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
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l คู่มือการใช้งาน l

แผ่่นกรองอากาศ 
(V air filter)

ชื่อของส่วนประกอบต่างๆ

ส่่วนรัับสััญญาณรีีโมทคอนโทรล

ช่องลมเข้า (ด้านบน)

ช่่องลมออก

ตัวัแลกเปลี่่�ยนความร้้อน สวิิตช์์การทำงานฉุุกเฉิิน  หน้้า 11 

บานเกล็็ด
ปรัับทิิศทางลมขึ้้�น-ลง

ไฟแสดงการทำงาน

เครื่่�องภายในบ้้าน

แผ่่นกรองฟอกอากาศ
(แผ่่นกรองจัับอนุุภาคที่่�เล็็กมาก, 
 อุุปกรณ์์เสริิม) 
(แผ่่นกรองที่่�มีีเอนไซม์์ 
 ต้้านสารก่่ออาการแพ้้แบบ 
 อิิเล็็กโทรสเตติิก, อุุปกรณ์์เสริิม) 

เครื่องภายนอกบ้าน

ลักษณะของเครื่องภายนอกบ้านอาจแตกตางกันออกไป

ช่องลมเข้า (ด้านหลังและด้านข้าง)

ท่อน้�้ำำยาทำ�ำความเย็น

ท่อน้�้ำำทิ้ง

ช่องลมออก

ช่องระบายน้�้ำำทิ้ง
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ชื่่�อของส่่วนประกอบต่่างๆ

รีโมทคอนโทรล ที่วางรีโมทคอนโทรล
ส่วนส่งสัญญาณ 
ระยะที่สามารถส่งสัญญาณได้: 
ประมาณ 6 เมตร*
เสียงบิ๊บจะดังขึ้นจากตัวเครื่องภายในบ้าน 
เมื่อเครื่องได้รับสัญญาณ
* �ดูู  หน้้า 17  สำหรัับโหมดแสดงรหััส
ความผิิดปกติิ

•	 ติดตั้งที่วางรีโมทคอนโทรล 
ในตําแหน่งที่เครื่องภายใน 
บ้านสามารถรับสัญญาณได้

ใช้รีโมทคอนโทรลท่ีจัดเตรียม
มากับเครื่องเท่านั้น
ห้ามใช้รีโมทคอนโทรลอันอื่น
หากมีการติดตั้งเครื่องภายใน
บ้านตั้งแต่ 2 เครื่องขึ้นไป 
ใกล้ๆ กัน เครื่องภายในบ้าน 
ที่ไม่ได้ใชง้านอาจตอบรับการ 
สั่งงานจากรีโมทคอนโทรลได้

ปุ่ม FAST 
COOLING
 หน้้า 10 ปุ่่�มปรัับ

อุุณหภููมิิ 
 หน้้า 8, 17 

ปุ่มเลือกระบบ 
การทำ�ำงาน
 หน้้า 8 

ปุ่มควบคุม
ความเร็ว
ใบพัด 
 หน้้า 9 

ปุ่มควบคุม
บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลม
 หน้้า 9 

ปุ่มตั้งเวลา 
 หน้้า 10 

ปุ่ม RESET 
 หน้้า 7 

ปุ่่�ม UNIT 
 หน้้า 7 

ปุ่ม CHECK
 หน้้า 17 

ปุ่มเลือก
โหมด 
TIMER 
 หน้้า 10 

ปุ่่�มปิิด/เปิิดเครื่่�อง
(stop/operate)
 หน้้า 8 

ส่วนจอแสดง
ผลการทํางาน

ปุ่่�ม SLEEP 
 หน้้า 12 
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l คู่มือการใช้งาน l

การเตรียมตัวก่อนใช้งาน
ก่่อนใช้้งาน:
1) เปิิดแหล่่งจ่่ายไฟฟ้้า และ/หรืือสัับเบรกเกอร์์ขึ้้�น
2) เตรีียมรีีโมทคอนโทรล

หมายเหตุ:

• 	ตรวจสอบว่าใส่ขั้วแบตเตอรี่ถูกต้อง

• 	อย่าใช้แบตเตอร่ีที่เป็นแมงกานีส และแบตเตอรี่ที่มีรอยรั่ว 

รีโมทคอนโทรลอาจทํางานผิดพลาดได้

• 	ห้ามใช้แบตเตอรี่ชนิดชาร์จไฟได้ 

• 	เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่ ควรใช้แบตเตอร่ีชนิดเดียวกัน

ทั้งหมด

•	 แบตเตอร่ีมีอายุการใช้งานประมาณ 1 ปี อย่างไรก็ตาม 

แบตเตอรี่อาจหมดเร็วกว่ากำ�หนด

•	 กดปุ่ม RESET เบาๆ โดยใช้เครื่องมือชิ้นเล็กๆ 

	 หากไม่กด RESET รีโมทคอนโทรลอาจทำ�งานไม่ถูกต้อง

4. 	กดปุ่ม RESET

2. 	ใส่แบตเตอรีอ่ลัคาไลน์
	 ขนาด AAA ด้าน 

ขัว้ลบก่อน

1. 	ถอดฝาครอบด้านหลัง

3. 	ติดตั้งฝาครอบด้านหลัง

หมายเหตุ:
วิธีการตั้งค่ารีโมทคอนโทรลเฉพาะสำ�หรับเครื่องภายในบ้านเครื่อง
ใดเครื่องหนึ่ง สามารถต้ังค่าเคร่ืองภายในบ้านท่ีมีรีโมทคอนโทรล
แบบไร้สายได้สูงสุด 4 เคร่ือง
สำ�หรับการใช้งานเครื่องภายในบ้านแต่ละเครื่องด้วย
รีโมทคอนโทรลของเครื่องนั้นๆ ให้กำ�หนด
หมายเลขให้กับรีโมทคอนโทรลแต่ละตัวตาม
หมายเลขของเครื่องภายในบ้าน  
โปรดตั้งค่าตามขั้นตอนต่อไปนี้:
(1)	ปิดเบรกเกอร์สำ�หรับเครื่องที่จะตั้งค่า
(2)	ขณะที่รีโมทคอนโทรลปิดอยู่ ให้กด UNIT 

บนรีโมทคอนโทรลค้างไว้เป็นเวลา 2 วินาท ี
เพื่อเข้าสู่โหมดการจับคู่

	 หมายเลขการตั้งค่าจะแสดงข้ึนมาบนรีโมท
คอนโทรล

(3)	กด UNIT อีกครั้งและกำ�หนดหมายเลขให้กับรีโมทคอนโทรล
แต่ละตัว

	 แต่ละครั้งที่กด UNIT หมายเลขจะเลื่อนไปตามลำ�ดับดังนี้: 
1→2→3→4

(4)	กด  เพื่อให้การตั้งค่าการจับคู่เสร็จสมบูรณ์
หลังจากเปิดเบรกเกอร์แล้ว รีโมทคอนโทรลที่ส่งสัญญาณ
ไปยังเครื่องภายในบ้านเครื่องหนึ่งเป็นตัวแรกจะถือว่าเป็น
รีโมทคอนโทรลของเครื่องภายในบ้านเครื่องนั้น
หลังจากตั้งค่าแล้ว เครื่องภายในบ้านเครื่องนั้นจะรับเฉพาะ
สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลตัวที่ถูกกำ�หนดไว้
การตั้งค่าของเครื่องภายในบ้านจะถูกยกเลิกหากปิดเบรกเกอร์
หรือปิดแหล่งจ่ายไฟ
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1 กดปุ่่�ม  เพื่่�อเริ่่�มการทํํางาน

2 กดปุ่่�ม  เพื่่�อเลืือกโหมดการทํํางาน เมื่่�อ

กดปุ่่�มแต่่ละครั้้�ง โหมดจะเปลี่่�ยนไปตามลํําดัับ

ดัังนี้้�:

3 กดปุ่่�ม  หรืือ  เพื่่�อตั้้�งอุุณหภููมิ ิ

เมื่อกดปุ่มแต่ละครั้งอุณหภูมิจะเพิ่มหรือลด 

ครั้งละ 1°C

	กดปุ่่�ม  เพื่่�อหยุุดการทํํางาน

•	 สามารถเลืือกการตั้้�งค่่าแบบเดิิมในครั้้�งต่่อไปโดยการกด

ปุ่่�ม 

	(I FEEL)	 (COOL)	 (DRY)	 (FAN)

หมายเหตุ:

ไฟแสดงการทํางาน
ไฟแสดงการทำ�งานจะแสดงสถานะการทำ�งานของเคร่ืองปรับอากาศ

การแสดงการทำ�งาน สถานะการทำ�งาน อุณหภูมิห้อง

เครื่องปรับอากาศ
กำ�ำลังปรับอุณหภูมิ
ให้ได้อุณหภูมิตาม
ที่ตั้งไว้

สูงกว่าอุณหภูม ิ
ที่ตั้งไว้อย่างน้อย 
2 องศาเซลเซียส

อุณหภูมิห้องใกล้
เคียงกับอุณหภูมิ
ตามที่ตั้งไว้

ต่�่ำำกว่าอุณหภูมิ
ที่ตั้งไว้ประมาณ 
1 หรือ 2 องศา
เซลเซียส

	 สว่าง	 	 ไม่สว่าง

 โหมด I FEEL

เม่ือเลือก I FEEL ตัวเครื่องจะเลือกโหมดการทำ�ำงานตาม

อณุหภมูห้ิอง หากอณุหภมิูห้องสงูกว่า 25°C จะเป็นการเลอืก

แบบ COOL (อุณหภูมิที่ตั้งไว้: 24°C) หากอุณหภูมิห้องต่�่ำำ

กว่า 25°C จะเป็นการเลือกแบบ DRY อย่างไรก็ตาม หาก

หยุดทำ�ำงาน และเริ่มใหม่ภายใน 2 ชั่วโมง เครื่องจะทำ�ำงาน

ในโหมดที่เลือกไว้ก่อนหน้า

หมายเหตุ:
ในระหว่างการทำ�งานแบบ COOL อุณหภูมิที่ตั้งไว้อาจไม่
เปลี่ยนแปลง หากอุณหภูมิห้องสูงกว่าอุณหภูมิที่ตั้งไว้ 2°C 
ในกรณีนี้ โปรดรอจนกระทั่งอุณหภูมิห้องลดลงถึงระดับที่
ต่างจากอุณหภูมิที่ตั้งไว้ไม่เกิน 2°C

 โหมด COOL

เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ท่านต้องการ

 โหมด DRY

เป็นการลดความชื้นในห้อง อุณหภูมิห้องจะลดลงเล็กน้อย

ไม่สามารถตั้งอุณหภูมิได้ในระหว่างการใช้โหมด DRY

 โหมด FAN

เป็นการหมุนเวียนอากาศภายในห้องของท่าน

การเลือกโหมดการใช้งาน
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l คู่มือการใช้งาน l

ความเร็วใบพัด

กดปุ่่�ม  เพื่่�อเลืือกความเร็็วใบพััด เมื่่�อ 
กดปุ่มแต่ละครั้ง ความเร็วของใบพัดจะเปลี่ยนไป
ตามลำ�ำดับดังนี้:

•	เสียงบ๊ิบส้ันๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบ้าน เม่ือ

เลือกการทำ�งานแบบอัตโนมัติ

•	 ใช้ความเร็วใบพัดสูงขึ้นเพื่อทำ�ความเย็นในห้องอย่างมี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

	 ขอแนะนำ�ให้ลดความเร็วใบพัดลงเมื่อห้องเย็นแล้ว

•	 ใช้ความเร็วใบพัดต่�่ำำลงเพื่อการทำ�ำงานแบบเงียบ

•	 ใช้ความเร็วใบพัดต่�่ำำลงเพ่ือลดอุณหภูมิลมออกและ

ความชื้นต่อไป

กดปุ่่�ม  เพื่่�อเลืือกทิิศทางลม เมื่่�อกดปุ่่�ม 
แต่ละครั้ง ทิศทางลมจะเปลี่ยนไปตามลำ�ำดับ
ดังนี้:

 (อัตโนมัติ)..........�บานเก ล็ดจะ ถูกตั้ ง ไ ว้ ท่ีทิ ศทางลม ท่ี มี

ประสิทธิภาพสูงสุด: ตำ�แหน่งแนวราบ

 (ปรับเอง)............�เพ่ือประสทิธภิาพในการปรบัอากาศ ให้เลอืก

ตำ�แหน่งด้านบนในโหมด COOL/DRY และ

เลือกตำ�แหน่งด้านล่างในโหมด FAN หาก

เลือกตำ�แหน่งด้านล่างระหว่างการทำ�งาน

ในโหมด COOL/DRY บานเกล็ดจะเลื่อน

ขึ้นโดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไป 0.5 ถึง  

1 ชั่วโมงเพ่ือป้องกันไม่ให้เกิดหยดน้ำ�จาก

การควบแน่น

 (สวิง...................�บานเกล็ดจะเลื่อนขึ้นและลงเป็นระยะๆ

•	� เสียงบ๊ิบส้ันๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบ้าน เม่ือเลือกการ
ทำ�งานแบบอัตโนมัติ

ทิศทางลมขึ้น-ลง

ทิศทางลมซ้าย-ขวา

■ การเปลี่ยนทิศทางลมในแนวซ้าย-ขวา 
	� เล่ือนบานเกลด็ปรบัทศิทางลมจากด้านหนึง่ไปด้านหนึง่โดยการ 

บีบแท็บตามที่แสดงไว้ด้วยลูกศรก่อนเริ่มการทำ�ำงาน

(อัตโนมัติ) (เงียบ) (ต่ำ�) (กลาง) (สูง) (สูงสุด)

(อัตโนมัติ) (1) (2) (3) (4) (5) (สวิง)

การปรับทิศทางและความเร็วของลม
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กด   ขณะอยู่่�ในโหมด COOL  หน้้า 8  
เพื่่�อเริ่่�มการทำงานแบบ FAST COOLING

ความเร็วใบพัด	 :	� ความเร็วเฉพาะสำ�ำหรับโหมด FAST 

COOLING 

บานเกล็ดปรับ	 :	 บานเกล็ดจะทำ�ำงานตามการเลือก

ทิศทางลมขึ้น-ลง		�  ของคุณในระหว่างการทำ�ำงานแบบ

ปรับเอง/สวิง

		�ตำ�ำ  แหน่งพเิศษในระหว่างการทำ�ำงาน

แบบอตัโนมตัิ

•	 ไม่สามารถตั้งอุณหภูมิในระหว่างการทำ�งานแบบ 

FAST COOLING ได้

กด  อีีกครั้้�งเพื่่�อยกเลิิกการทำงานแบบ 
FAST COOLING 

•	 การทำ�งานแบบ FAST COOLING จะถูกยกเลิกโดย

อัตโนมัติใน 15 นาที หรือเมื่อกดปุ่ม MODE, OFF/ON 

หรือ FAN

การทำ�งานแบบ FAST COOLING
การตั้งเวลาเปิด/ปิดเครื่อง 
(การตั้งเวลา ON/OFF)

1 กด  ในระหว่างการทำ�งานเพื่อตั้งเวลา 
การกดแต่ละครั้งจะเปลี่ยนตัวตั้งเวลาตามลำ�ดับ
ดังนี้: 

(การตั้งเวลา OFF)   (การตั้งเวลา ON)

TIMER 
RELEASE

2 กด  เพื่อกำ�หนดเวลาของตัวตั้งเวลา

การกดแต่ละครั้งจะเพิ่มหรือลดเวลาครั้งละ 1 ชั่วโมง

กด  จนกว่า “TIMER RELEASE” จะ 

ถูกเลือกเพื่อปลดตัวตั้งเวลา

หมายเหตุ:
•	 ตัวตั้งเวลา ON และ OFF ไม่สามารถใช้ร่วมกันได้
•	 หากกระแสไฟฟ้้าขััดข้้องในขณะโปรแกรมการตั้้�งเวลาเปิิดปิิด 

(ON/OFF) ทำงานอยู่่� ดู ู หน้้า 11  “ฟัังก์์ชัันการเริ่่�มต้้นการ
ทำงานใหม่่โดยอััตโนมััติิ”
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l คู่มือการใช้งาน l

เมื่อไม่สามารถใช้งานรีโมทคอนโทรล
ได้...
ท่่านสามารถใช้้ระบบการทํํางานฉุุกเฉิินได้้โดยการกดสวิิตช์์การทํํา

งานฉุุกเฉิิน (E.O. SW) ที่่�เครื่่�องภายในบ้้าน 

แต่ละครั้งที่กดปุ่ม E.O. SW โหมดการทํางาน

จะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

ไฟแสดงการทํางาน

การทํางานฉุกเฉินแบบ 
COOL

หยุดการทํางาน

อุณหภูมิที่ตั้งไว้ : 24°C
ความเร็วใบพัด : กลาง
บานเกล็ดปรับทิศทางลม
ขึ้น-ลง : อัตโนมัติ

ระบบการทำ�งานฉุกเฉิน

หมายเหตุ:
30 นาทีแรก การทํางานจะเป็นการเดินเครื่องทดสอบ ระบบควบคุม 

อุณหภูมิจะไม่ทํางาน และความเร็วใบพัดจะถูกตั้งไว้ที่ระดับสูง

หากเกิดกระแสไฟขัดข้อง หรือไฟหลักถูกตัดในระหว่างที่เครื่อง 

ทํางาน “ฟังก์ชันการเริ่มต้นการทํางานใหม่โดยอัตโนมัติ” จะเริ่ม 

ทํางานโดยอัตโนมัติตามโหมดเดิมที่ได้ตั้งไว้ด้วยรีโมทคอนโทรล 

ก่อนที่ไฟหลักจะถูกตัด หากมีการตั้งเวลาไว้ การตั้งเวลาดังกล่าว 

จะถูกยกเลิก และตัวเครื่องจะเริ่มทํางานใหม่เมื่อกระแสไฟฟ้า 

กลับสู่สภาวะปกติ

หากท่านไม่ต้องการใช้ฟังก์ชันนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนศูนย์บริการ 

เนื่องจากต้องเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าของตัวเครื่อง

ฟังก์ชนัการเริม่ต้นการทาํงานใหม่ 
โดยอัตโนมตัิ
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การทำ�งานแบบ SLEEP

1 กด  ขณะอยู่่�ในโหมด COOL  หน้้า 8  

เพื่่�อเริ่่�มการทำงานแบบ SLEEP

•	 อุณุหภููมิิที่่�ตั้้�งไว้้จะเปลี่่�ยนแปลงไปตามเวลา

•	อุ ณหภูมิูิที่่�ตั้้�งไว้้จะถูกูควบคุมุให้้ต่ำ่ลงเล็ก็น้้อยเป็็นเวลา

ประมาณ 2 ชั่่�วโมง ซึ่่�งจะช่่วยให้้คุณุนอนหลับัได้้ง่่ายขึ้้�น

•	 สามารถเปลี่่�ยนทิิศทางลมได้้ตามต้้องการ

•	 ไม่สามารถต้ังค่าการทำ�งานแบบ SLEEP ได้หากเปิดใช้

การต้ังเวลาเปิด (ON) อยู่

กด  อีีกครั้้�งเพื่่�อยกเลิิกการทำงานแบบ 
SLEEP 

•	 การทำงานแบบ SLEEP จะถูกูยกเลิิก เมื่่�อกดปุ่่�ม MODE, 

FAST, OFF/ON หรือื ON TIMER

อุณหภูมิที่ตั้งไว้
ก่อนตั้งค่า
การทำ�งาน 
แบบ SLEEP

อุณหภูมิที่ตั้งไว้
ก่อนตั้งค่า
การทำ�งาน 
แบบ SLEEP

ในระหว่่างการทำงาน 
แบบ SLEEP

เปิดโหมด SLEEP

ประมาณ 2 ชั่วโมง
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การทำ�ความสะอาด

คำ�แนะนำ�:

 

แผ่่นกรองฟอกอากาศ (อุุปกรณ์์เสริิม)  หน้้า 14 

แผ่่นกรองอากาศ (V air filter)   หน้้า 14 

•	ปิ ิดสวิิตช์์แหล่่งจ่่ายไฟ หรืือสัับเบรกเกอร์์ลงก่่อนทำความสะอาด
•	 ระวัังอย่่าสััมผััสชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นโลหะด้้วยมืือเปล่่า
•	ห้ ้ามใช้้น้้ำมัันเบนซิิน ทิินเนอร์์ ผงขััด หรืือยาฆ่่าแมลง
•	 ใช้้น้้ำสะอาด หรืือน้้ำยาทำความสะอาดสำหรัับเครื่่�องปรัับอากาศเท่่านั้้�น
•	ห้ ้ามใช้้แปรงขััด วััสดุุเนื้้�อแข็็ง ทำความสะอาด อาจทำให้้ชิ้้�นส่่วนหรืืออุุปกรณ์์ได้้รัับความเสีียหาย
•	ห้ ้ามใช้้น้้ำที่่�มีีความร้้อนเกิิน 50°C
•	 ห้้ามทำให้้ชิ้้�นส่่วนต่่างๆ โดนแสงแดดส่่องโดยตรง โดนความร้้อน หรือืเปลวไฟเพื่่�อทำให้้แห้้ง
•	ห้ ้ามใช้้แรงกัับใบพััดมากเกิินไป เนื่่�องจากอาจทำให้้ใบพััดแตกหรืือชำรุุด



แผ่่นกรองฟอกอากาศ 

(แผ่่นกรองที่่�มีีเอนไซม์์ต้้านสารก่่ออาการแพ้้แบบอิิเล็็กโทรสเตติิก, อุุปกรณ์์เสริิม)
ด้้านหลัังของแผ่่นกรองอากาศ
ทุุกๆ 3 เดืือน:
•	 กำจััดสิ่่�งสกปรกด้้วยเครื่่�องดููดฝุ่่�น
	 (หากสิ่่�งสกปรกออกไม่่หมด ให้้แช่่แผ่่นกรองอากาศพร้้อมโครงในน้้ำอุ่่�น แล้้วล้้างทำความสะอาด จากนั้้�นผึ่่�งให้้แห้้งในที่่�ร่่ม)
•	 นำกลัับมาใส่่ที่่�ตำแหน่่งเดิิม และติิดตั้้�งแท็็บทั้้�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ
ทุุกปีี:
•	 เปลี่่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศ เพื่่�อประสิิทธิิภาพสููงสุุด
•	 ชิ้้�นส่่วนหมายเลข
	 KA09/13/15/18  :  MAC-2322FT  (มีีโครง)
		  :  MAC-2321FT  (ไม่่มีีโครง)
	 KA24	 :  MAC-2323FT  (มีีโครง)
		  :  MAC-2321FT  (ไม่่มีีโครง)

แผ่่นกรองฟอกอากาศ (แผ่่นกรองจัับอนุุภาคที่่�เล็็กมาก, อุุปกรณ์์เสริิม)
ขจััดอนุุภาคที่่�เล็็กมากออกจากอากาศโดยอาศััยไฟฟ้้าสถิิต
ด้านหลังของแผ่นกรองอากาศ
ทุกๆ 3 เดือน:
•	 กำ�ำจัดสิ่งสกปรกด้วยเครื่องดูดฝุ่น
•	 นำกลัับมาใส่่ที่่�ตำแหน่่งเดิิม และติิดตั้้�งแท็็บทั้้�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ
•	  ห้้ามล้้างด้้วยน้้ำ เปลี่่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศอัันใหม่่เมื่่�อมีีคราบบุุหรี่่�หรืือรอยเปื้้�อนน้้ำมัันติิดอยู่่� 
ทุุกๆ 3 ปีี:
•	 เปลี่่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศ เพื่่�อประสิิทธิิภาพสููงสุุด
•	 ชิ้้�นส่่วนหมายเลข
	 KA09/13/15/18  :  MAC-EMF915FT-E  (มีีโครง)
		  :  MAC-EMF925FT-E  (ไม่ม่ีีโครง)
	 KA24	 :  MAC-EMF935FT-E  (มีีโครง)
		  :  MAC-EMF925FT-E  (ไม่ม่ีีโครง)

 สิ่งสำ�คัญ

•	 �ทำความสะอาดแผ่่นกรองเป็็นประจำเพื่่�อให้้เครื่่�องปรัับอากาศทำงานได้้อย่่างเต็็มประสิิทธิิภาพและช่่วยลดการ 
สิ้้�นเปลืืองกระแสไฟฟ้้า

•	 �แผ่่นกรองที่่�สกปรกจะทำให้้เกิิดหยดนํ้้�าในเครื่่�องปรัับอากาศซึ่่�งทำให้้เชื้้�อต่่างๆ เช่่น เชื้้�อรา เจริิญเติิบโตได้้ ฉะนั้้�น
จึึงควรทำความสะอาดแผ่่นกรองอากาศทุุก 2 สััปดาห์์

ถอดที่เกี่ยวทั้งสองด้านออก
เพื่อถอดออกจากแผ่นกรองอากาศ

ถอดที่เกี่ยวทั้งสองด้านออก
เพื่อถอดออกจากแผ่นกรองอากาศ

Th-14

การทำ�ความสะอาด

แผ่นกรองอากาศ (V air filter)
•	  ทำ�ความสะอาดทุก 2 สัปดาห์ 

•	กำ�ำ จัดสิ่งสกปรกดวยเครื่องดูดฝุน หรือลางออกดวยน้�้ำำ
• 	 หลัังจากล้้างด้้วยน้้ำเสร็็จแล้้ว ผึ่่�งให้้แห้้งในที่่�ร่่ม
• 	 แผ่่นกรองอากาศเฉพาะเครื่่�องปรัับอากาศมิิตซููบิิชิิ อีีเล็็คทริิค ที่่�มีีคุุณสมบััติิกรองไวรััสและเชื้้�อแบคทีีเรีีย
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หากตรวจสอบทุกข้อแล้ว แต่ตัวเครื่องยังทำ�ำงานไม่ปกติ ให้หยุดการใช้งานและปรึกษาตัวแทนจำ�ำหน่าย

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครื่องภายในบ้าน

เครื่องปรับอากาศไม่ทำ�ำงาน •	 สับเบรกเกอร์ขึ้นหรือยัง?
•	 เสียบปลั๊กไฟหรือยัง?
•	 ตั้งเวลาเปิดเครื่องไว้หรือไม่?  หน้า 10 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงไม่ขยับ •	 ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงและบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวา 
ถูกตองหรือไม่?

•	 ตะแกรงใบพัดลมบิดเบี้ยวผิดรูปหรือไม?

เครื่องปรับอากาศไม่ทำ�ำงานช่วงเวลา 3 นาที 
หลังจากเริ่มเปิดเครื่อง

•	 เป็นการป้องกันเครื่องตามคำ�สั่งจากไมโครโปรเซสเซอร์ กรุณารอสักครู่

มีหมอกออกจากช่องลมออกของ 
เครื่องภายในบ้าน

•	 ลมเย็นจากตัวเครื่องทำ�ให้ความชื้นในอากาศภายในห้องเย็นขึ้นอย่างรวดเร็วจน
กลายเป็นหมอก

การทำ�ำงานแบบสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทางลม 
ขึ้น-ลง หยุดทำ�ำงานชั่วขณะ จากนั้นเริ่มทำ�ำงาน
อีกครั้ง

•	 เป็นอาการปกติในการทำ�งานแบบสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณะทำ�ำงาน 
รีโมทคอนโทรลไม่สามารถปรับทิศทางของ
บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงได้

•	 เมื่อเครื่องทำ�งานในโหมด COOL (ทำ�ความเย็น) หรือ DRY (ลดความชื้น) หาก
เครื่องทำ�งานโดยเป่าลมลงอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา 0.5 ถึง 1 ชั่วโมง ทิศทางลมจะ
ปรับไปที่ตำ�แหน่งทิศทางลมขึ้นด้านบนโดยอัตโนมัติเพื่อป้องกันการควบแน่นและ 
หยดน้ำ�

เครื่องจะเริ่มทำ�ำงานเองเมื่อมีการเปิดไฟหลัก
เท่านั้น ถึงแม้จะไม่ได้ทำ�ำงานด้วยรีโมทคอนโทรล

•	 เครื่องปรับอากาศนี้ได้ถูกติดตั้งฟังก์ชันการเริ่มต้นการทำ�งานใหม่โดยอัตโนมัติ 
เม่ือกระแสไฟฟ้าหลักถูกตัดโดยไม่มีการยกเลิกคำ�สั่งจากรีโมทคอนโทรล หลังจาก
ที่ไฟหลักเปิดอีกครั้ง เครื่องปรับอากาศจะเริ่มทำ�งานใหม่โดยอัตโนมัติตามระบบ
การทำ�งานท่ีได้ถูกตั้งไว้ในรีโมทคอนโทรลก่อนท่ีไฟหลักจะถูกตัด ดู “ฟังก์ชัน 
การเริ่มต้นการทำ�งานใหม่โดยอัตโนมัติ”  หน้า 11 

เครื่องภายในบ้านจะมีสีซีดจางลงตามกาลเวลา •	 แม้ว่าพลาสติกจะเปล่ียนเป็นสีเหลืองเน่ืองจากเหตุปัจจัยต่างๆ เช่น แสงอัลตราไวโอเลต 
และอุณหภูมิ แต่จะไม่มีผลต่อการทำ�งานของตัวเคร่ือง

เครื่องภายนอกบ้าน

พัดลมของเครื่องภายนอกบ้านไม่หมุนแม้ว่า
คอมเพรสเซอร์จะทำ�ำงาน หรือพัดลมเริ่มหมุน
แล้วก็หยุดไป

•	 เมือ่อากาศภายนอกเยน็ลงในขณะทีเ่คร่ืองทำ�ความเยน็ พัดลมจะทำ�งานเป็นจงัหวะ
เพื่อรักษาความเย็นให้เพียงพอ

เกิดน้�้ำำรั่วจากเครื่องภายนอกบ้าน •	 ระหว่างการทำ�งานแบบ COOL (ทำ�ความเย็น) และ DRY (ลดความชื้น) ท่อและ
จุดเชื่อมท่อต่างๆ จะเย็นตัวทำ�ให้ไอน้ำ�เกิดการกลั่นตัวได้

รีโมทคอนโทรล

ไม่มีผลแสดงการทำ�ำงานที่รีโมทคอนโทรลหรือ 
ไม่ชัด เครื่องภายในบ้านไม่ตอบสนองต่อสัญญาณ
ของรีโมทคอนโทรล

•	 แบตเตอรี่หมดหรือไม่?  หน้า 7 
•	 ใส่แบตเตอรี่ (+, -) ถูกขั้วหรือไม่?  หน้า 7 
•	 มีการกดปุ่มรีโมทคอนโทรลของเครื่องใช้ไฟฟ้าชนิดอื่นหรือไม่?

เมื่อท่านคิดว่าเครื่องปรับอากาศของท่านมีปัญหา
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อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

อากาศไม่เย็น

เครื่องปรับอากาศทำ�ำความเย็นไม่เพียงพอ •	 อุณหภูมิที่ตั้งไว้เหมาะสมหรือไม่?  หน้า 8 
•	 ความเร็วใบพัดตั้งไว้เหมาะสมหรือไม่? โปรดเปลี่ยนความเร็วใบพัดเป็นสูงหรือ

สูงสุด  หน้า 9 
•	 แผ่นกรองอากาศสะอาดหรือไม่?  หน้า 13 
•	 ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความร้อนของเครื่องภายในบ้านสกปรกหรือไม่?
•	 มีสิ่งกีดขวางที่ช่องลมเข้าหรือช่องลมออกของเครื่องภายในหรือภายนอกบ้าน 

หรือไม่?
•	 หน้าต่างหรือประตูถูกเปิดทิ้งไว้หรือไม่?
•	 หากมีการใช้พัดลมระบายอากาศ หรือเตาแก๊สทำ�อาหารภายในห้อง ระบบทำ� 

ความเย็นจะต้องทำ�งานหนักขึ้น จึงทำ�ให้ความเย็นไม่เพียงพอ
•	หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไม่เพียงพอ
•	 อาจใช้เวลาระยะหนึ่งที่จะให้ถึงอุณหภูมิที่ตั้งค่าไว้ หรืออาจจะไม่ถึง ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ

ขนาดของห้อง อุณหภูมิแวดล้อม และอื่นๆ

กระแสลม

ลมจากเครื่องภายในบ้านมีกลิ่นผิดปกติ •	 แผ่นกรองสะอาดหรือไม่?  หน้า 13 
•	 ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความร้อนของเครื่องภายในบ้านสกปรกหรือไม่?
•	 เครื่องอาจดูดกลิ่นควันเหม็นที่ติดตามฝาผนัง พรม เฟอร์นิเจอร์ ผ้า ฯลฯ แล้ว 

เป่าออกมาพร้อมลม
เสียง

เกิดเสียงดังแคร็ก •	 เสียงนี้อาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝาครอบด้านหน้า ฯลฯ ซึ่งมีสาเหตุมาจาก
การเปลี่ยนอุณหภูมิ

เกิดเสียงคล้ายการเกิดฟองอากาศ •	 เสียงนี้อาจได้ยินเมื่ออากาศภายนอกของห้องถูกดูดเข้ามาภายในท่อน้ำ�ทิ้ง เพราะ
การทำ�งานของเครื่องดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซึ่งจะทำ�ให้น้ำ�ที่อยู่ในท่อน้ำ�
ทิ้งเกิดฟองอากาศได้

	 เสียงน้ีอาจได้ยินเม่ืออากาศภายนอกห้องเป่าเข้ามาในท่อน้ำ�ท้ิงในกรณีท่ีลมภายนอก
ห้องแรง

ได้ยินเสียงเครื่องจักรจากเครื่องภายในบ้าน •	 เป็นเสียงของการเปิด/ปิดพัดลมหรือคอมเพรสเซอร์

ได้ยินเสียงน้�้ำำไหล •	 เป็นเสียงของน้ำ�ยาทำ�ความเย็นหรือน้ำ�ควบแน่นไหลภายในเครื่อง

บางครั้งได้ยินเสียงฟู่เบาๆ • เสียงนี้เกิดจากน้ำ�ยาทำ�ความเย็นเปลี่ยนทิศทางการไหลภายในเครื่อง

ในกรณีต่อไปนี้ ให้ท่านหยุดใช้งาน และปรึกษาตัวแทนจำ�หน่าย

•	 เมื่อมีน้�้ำำรั่วหรือหยดน้�้ำำจากเครื่องภายในบ้าน

•	 เมื่่�อไฟแสดงการทำงานด้้านซ้้าย/บนกะพริิบ  หน้้า 17 

	 ยกเว้นเมื่อไฟของเครื่องแบบมัลติกะพริบขณะที่เครื่องอยู่ในโหมดพร้อมใช้งาน

•	 เมื่อเบรกเกอร์ตัดวงจรบ่อยครั้ง

•	 สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไม่สามารถรับได้ในห้องที่มีหลอดฟลูออเรสเซนต์ชนิด ON/OFF ด้วยอิเล็คทรอนิกส์ (ตัวอย่างเช่น  

ไฟหลอดฟลูออเรสเซนต์แบบอินเวอร์เตอร์ เป็นต้น)

•	 การทำ�ำงานของเครื่องปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ อุปกรณ์ที่ได้รับผลกระทบอาจจำ�ำเป็นต้องใช้เครื่อง 

ขยายสัญญาณ

•	 เมื่อได้ยินเสียงผิดปกติ

•	 เมื่อพบการรั่วไหลของน้�้ำำยาทำ�ำความเย็น

เมื่อท่านคิดว่าเครื่องปรับอากาศของท่านมีปัญหา
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l คู่มือการใช้งาน l

สามารถตรวจสอบรหัสความผิดปกติบนหน้าจอของรีโมทคอนโทรลได้ในขณะที่ไฟ
แสดงการทำ�ำงานด้านซ้าย/บนของตัวเครื่องภายในบ้านกำ�ำลังกะพริบ
ทำ�ำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อตรวจสอบรหัสความผิดปกติ

ตัวอย่างของรหัสความผิดปกติ (00)

1
 การแสดงรหัสความผิดปกต ิ

•	 รีโมทคอนโทรลปิดอยู่
•	 เข้าไปใกล้กับด้านหน้าของเครื่องภายในบ้าน ชี้รีโมทคอนโทรล

ไปยังส่วนรับสัญญาณของเครื่องภายในบ้าน และกด CHECK 
ด้วยวัตถุปลายแหลมค้างไว้

•	 “00” จะแสดงขึ้นบนหน้าจอ
•	 ชี้รีโมทคอนโทรลไปยังส่วนรับสัญญาณของเครื่องภายในบ้าน 

จนกระทั่งเครื่องภายในบ้านส่งเสียงบิ๊บ
•	 หากเครื่องภายในบ้านไม่ส่งเสียงบิ๊บ ให้เข้าไปใกล้เครื่องภายใน

บ้านมากขึ้น และกด CHECK อีกครั้ง
•	 หากเครือ่งภายในบ้านยงัคงไม่ส่งเสียงบิบ๊ ให้ปิดเคร่ืองใช้อืน่ เช่น 

หลอดฟลูออเรสเซนต์และโทรทัศน์ ซึ่งอาจเป็นสัญญาณรบกวน  
จากนัน้ให้ลองอกีครัง้ (หากไฟแสดงการเปล่ียนแบตเตอรีส่ว่างขึน้ 
ให้เปลี่ยนแบตเตอรี่อันใหม่)

•	 เมือ่หน้าจอแสดงผลของรโีมทคอนโทรลแสดง “00” และเคร่ือง
ภายในบ้านส่งเสยีงบิบ๊ 2 คร้ัง หมายความว่าตวัเครือ่งไม่มปัีญหาใด

•	 เมือ่หน้าจอแสดงผลของรโีมทคอนโทรลแสดง “00” และเครือ่ง
ภายในบ้านส่งเสยีงบิบ๊ 1 ครัง้ หมายความว่าตวัเครือ่งมปัีญหา ทำ�ำ
ตามขัน้ตอนด้านล่างและวเิคราะห์หาสาเหตขุองความผดิปกติ

2
 การตรวจสอบรหัสความผิดปกติ 

	 กด  หรืือ  เพื่่�อเปลี่่�ยนรหััสความผิิดปกติิ

	 แต่่ละครั้้�งที่่�กด  จะเปลี่่�ยนรหััสความผิิดปกติิบน 

รีโมทคอนโทรลโดยการเรียงลำ�ำดับขึ้น (A ถึง Z) ดัง

แสดงด้านล่าง

		  00 E6 · · · · · ·  UP
		

	 แต่่ละครั้้�งที่่�กด  จะเปลี่่�ยนรหััสความผิิดปกติิโดย

เรีียงลำดัับลง (Z ถึึง A)

ตรวจสอบรหัสความผิดปกติทีละตัวเพื่อส่งสัญญาณ

เครื่องภายในบ้านส่งเสียงบิ๊บ 2 ครั้ง

	 :	 ตัวเครื่องมีความผิดปกติสอดคล้องกับรหัสความ 

ผิดปกติ อ้างอิงตารางรหัสความผิดปกติ และยืนยัน

จุดที่ผิดปกติ

เครื่องภายในบ้านส่งเสียงบิ๊บ 1 ครั้ง

	 :	 ตัวเครื่องไม่มีความผิดปกติ ตรวจสอบซ้�้ำำอีกครั้ง

เครื่องภายในบ้านไม่ส่งเสียงบิ๊บ 

	 :	 การวิเคราะห์หาสาเหตุล้มเหลว ลองอีกครั้ง

•	 เมื่อตัวเครื่องมีความผิดปกติ จำ�ำเป็นต้องตรวจสอบและ 

ซ่อมแซมเคร่ืองปรับอากาศ หยุดใช้งานเคร่ืองปรับอากาศ 

ปิดเบรกเกอร์ และติดต่อตัวแทนจำ�ำหน่ายของคุณ

หมายเหตุ:

การกดปุ่่�มอื่่�นที่่�ไม่่ใช่่  หรืือ  จะเป็็นการยกเลิิกโหมด

แสดงรหััสความผิิดปกติิของรีีโมทคอนโทรลได้้ 

หากรีโมทคอนโทรลทำ�ำงานในขณะที่ไฟแสดงการทำ�ำงานไม่กะพริบ 

รหัสความผิดปกติที่ถูกต้องอาจไม่แสดงขึ้น

โหมดแสดงรหัสความผิดปกติ
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รหัสความผิดปกติของรีโมทคอนโทรล
รายการ รหัส จุดที่ผิดปกติ

00 ไม่มี (ปกติ)

เครื่อง 

ภายในบ้าน

E6
สัญญาณแบบอนุกรม

E7

Fb ระบบควบคุมเครื่องภายในบ้าน

P1 เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิห้อง

P2
คอยล์เทอร์มิสเตอร์ของเครื่องภายในบ้าน

P9

Pb มอเตอร์พัดลมของเครื่องภายในบ้าน

เครื่อง 

ภายนอกบ้าน

E8
การสื่อสารระหว่างเครื่องภายในบ้าน/เครื่องภายนอกบ้าน, 

การรับสัญญาณขัดข้อง
E9
EC

FC ข้อมูลหน่วยความจำ�ำถาวร

Fd แรงดันไฟฟ้าไม่ถูกต้อง

P8 อุณหภูมิวาล์ว 4 ทาง/ท่อ

PL ระบบสารทำ�ำความเย็นของเครื่องภายนอกบ้าน

U3 เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิระบายออก

U4

เทอร์มิสเตอร์การละลายน้�้ำำแข็ง

เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิครีบ

เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิแผ่นวงจรควบคุมอิเล็กทรอนิกส์

เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิแวดล้อม

เทอร์มิสเตอร์อุณหภูมิเครื่องแลกเปลี่ยนความร้อนของเครื่อง

ภายนอกบ้าน

UE วาล์วเปิด-ปิด (วาล์วปิด)

UP ระบบไฟฟ้าของเครื่องภายนอกบ้าน

โหมดแสดงรหัสความผิดปกติ
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l คู่มือการใช้งาน l

1 ทำงานในโหมด COOL โดยตั้้�งอุุณหภููมิิไว้้ที่่�ระดัับ 
สููงสุุด หรืือตั้้�งค่่าโหมด FAN ไว้้เป็็นเวลา 3 ถึึง 
4 ชั่่�วโมง  หน้้า 8  
•	 เป็นการขจัดความชื้นภายในเครื่อง

•	 ความชื้นในเครื่องปรับอากาศเป็นส่วนหนึ่งที่ทำ�ำให้เกิด

สภาพอันเหมาะสมต่อการเติบโตของเชื้อราได้

2 กดปุ่่�ม  เพื่่�อหยุุดการทำงาน

3 สับเบรกเกอร์ลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อเริ่มใช้เครื่องปรับอากาศอีกครั้ง:

1 ทำความสะอาดแผ่่นกรองอากาศ  หน้้า 13  

2 ตรวจสอบว่าไม่มีสิ่งกีดขวางที่ช่องลมเข้า และ

ช่องลมออกของเครื่องภายในและภายนอกบ้าน

3 ตรวจสอบว่าต่อสายดินถูกต้องแล้ว

4 ดูู “การเตรีียมตััวก่่อนใช้้งาน” และปฏิิบััติิตาม 
คำแนะนำ  หน้้า 7 

สถานที่ติดตั้ง
หลีกเลี่ยงการติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานที่ดังต่อไปนี้
•	 สถานที่ซึ่งเต็มไปด้วยน้�้ำำมันเครื่อง
•	 สถานที่ซึ่งมีอากาศเค็ม เช่น บริเวณชายทะเล
•	 บริเวณที่เกิดก๊าซซัลไฟด์ เช่น น้�้ำำพุร้อน สิ่งปฏิกูล หรือน้�้ำำเสีย
•	 บริเวณที่มีน้�้ำำมันกระเด็น หรือบริเวณที่เต็มไปด้วยเขม่าควัน 

(เช่น พื้นที่ทำ�ำอาหารและโรงงาน ส่วนที่เป็นพลาสติกอาจ
เปลี่ยนแปลงและเสียหายได้) 

•	 สถานที่ที่มีการใช้อุปกรณ์ความถี่สูงหรืออุปกรณ์ไร้สาย
•	 บรเิวณทีล่มจากช่องลมออกของเคร่ืองภายนอกบ้านถูกกีดขวาง
•	 บริเวณท่ีเสียงจากการทำ�ำงานหรือลมจากเครื่องภายนอกบ้าน

รบกวนเพื่อนบ้าน
•	 แนะนำให้้ความสููงในการติิดตั้้�งเครื่่�องภายในบ้้านอยู่่�ที่่� 2.5 ม. 

หรือืมากกว่า่ หากไม่ส่ามารถทำได้ ้โปรดปรึกึษาตัวัแทนจำหน่า่ย
ของท่่าน

•	 เครื่องภายในบ้านต้องติดตั้งภายในห้องท่ีมีพื้นที่เกินกว่าท
กำ�ำหนดไว้ โปรดปรึกษาตัวแทนจำ�ำหน่ายของท่าน

•	 ห้ามใช้งานเครื่องปรับอากาศในระหว่างการก่อสร้างภายในและ
งานตกแต่งขัน้สดุท้าย หรอืขณะขดัเงาพืน้ ก่อนใช้งานเครือ่งปรบั
อากาศ ให้ระบายอากาศภายในห้องหลงัจากเสรจ็สิน้งานดงักล่าว 
มิฉะนั้นส่วนประกอบที่ระเหยได้ง่ายอาจเข้าไปติดภายในเครื่อง
ปรับอากาศ ส่งผลให้น้�้ำำรั่วหรือเกิดหยดน้�้ำำค้างกระจัดกระจาย

งานทางด้านไฟฟ้า
•	 เตรยีมวงจรเฉพาะสำ�ำหรับแหล่งจ่ายไฟของเครื่องปรับอากาศ
•	 ควรตรวจขนาดเบรกเกอร์ให้มั่นใจ

หากพบปัญหาใดๆ โปรดติดต่อตัวแทนจำ�ำหน่าย

เมื่อไม่ได้ใช้เครื่องปรับอากาศ
เป็นเวลานาน

สถานที่ติดตั้งและงานทาง 
ด้านไฟฟ้า

เพือ่ไม่ให้แสงไฟจากหลอดไฟรบกวน 
การรับสญัญาณสัง่งานให้ตดิตัง้เครือ่ง 
ปรับอากาศให้ห่างทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นไปได้

กำ�ำแพง ฯลฯ

ควรเว้นระยะห่าง  
เพื่อป้องกัน 
ภาพหรือเสียง 
ถูกรบกวน

อย่างน้อย  
1 เมตร

วิทยุ 

อย่างน้อย  
100 มม.

โทรทัศน์โทรศัพท ์
ไร้สายหรือ
โทรศัพท์
เคลื่อนที่ อย่างน้อย 3 เมตร

อย่างน้อย  
1 เมตร

ให้ทำ�ำการติดตั้งเครื่องภายนอกห่างจากเสาอากาศของวิทยุและโทรทัศน์ 

ไม่ต่�่ำำกว่า 3 เมตร ในบริเวณที่มีสัญญาณอ่อนมาก ในระยะข้างต้นอาจเกิด 

สัญญาณการทำ�ำงานของเครื่องปรับอากาศแทรกในวิทยุหรือโทรทัศน์ได้ ใน 

กรณีเช่นนี้ ให้ทำ�ำการเพิ่มระยะห่างจนกว่าจะปราศจากสัญญาณแทรกรบกวน

เพือ่ประสทิธภิาพการทำ�ำงาน
ทีเ่หมาะสมท่ีสดุและช่วยยดื
อายกุารใช้งาน ควรตดิต้ัง
เครือ่งภายนอกในทีโ่ปร่ง 
และระบายอากาศได้ดี

อย่างน้อย  
100/200 มม.

(KA09, 13,  
15/KA18, 24)

หลอดฟลอูอเรสเซนต์
แบบอนิเวอร์เตอร์
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รุ่น MSY-KA09VF MSY-KA13VF MSY-KA15VF

ขนาด
สูง × กว้าง × ลึก (มม.)

เครื่องภายในบ้าน 290 × 799 × 233 290 × 799 × 233 290 × 799 × 233

เครื่องภายนอกบ้าน 454 × 660 × 235 454 × 660 × 235 538 × 699 × 249

น้�้ำำหนัก (กก.)
เครื่องภายในบ้าน 7.9 8.3 8.3

เครื่องภายนอกบ้าน 17.8 18.0 21.5

รุ่น MSY-KA18VF MSY-KA24VF

ขนาด
สูง × กว้าง × ลึก (มม.)

เครื่องภายในบ้าน 290 × 799 × 233 290 × 999 × 233

เครื่องภายนอกบ้าน 545 × 780 × 294 545 × 780 × 294

น้�้ำำหนัก (กก.)
เครื่องภายในบ้าน 8.4 10.9

เครื่องภายนอกบ้าน 26.5 27.0

ข้อมูลจำ�ำเพาะ

เครื่องภายในบ้าน เครื่องภายนอกบ้าน

ค่าจำ�ำกัดสูงสุด
32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

ค่าจำ�ำกัดต่�่ำำสุด
21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

ช่วงของการทำ�ำงานที่รับรอง

DB:	 กระเปาะแห้ง
WB:	กระเปาะเปียก
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